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РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

 

от 4 септември 1996 година  

 

относно ветеринарно-санитарните изисквания за животните и ветеринарното 

сертифициране при внос в Общността на сперма от коне 

 

(Текст от значение за ЕИП) 

 

(96/539/EО) 

 

 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

 

като взе предвид Директива 92/65/ЕИО на Съвета от 13 юли 1992 г. относно определяне 

на ветеринарно-санитарни изисквания на животните, регулиращи търговията и вноса в 

Общността на животни, сперма, яйцеклетки и ембриони, които не са подчинени на 

ветеринарно-санитарните изисквания, определени в специални разпоредби на 

Общността, посочени в приложение A, раздел I към Директива 90/425/ЕИО 
1
, последно 

изменена с Решение 95/176/ЕО на Комисията 
2
, и по-специално членове 11, параграф 2, 

членове 17 и 18 от него, 

 

като има предвид, че с Решение 94/63/ЕО 
3
 Комисията е изготвила предварителен 

списък на трети страни, от които е разрешен вносът на територията на държавите-

членки на сперма, яйцеклетки и ембриони от овце, кози и коне, както и на яйцеклетки и 

ембриони от свине, 

 

като има предвид , че трябва да бъдат установени изискванията за ветеринарно-

санитарното състояние на животните и ветеринарното сертифициране при внос на 

територията на Общността на прясна, охладена и замразена сперма от коне в 

съответствие с разпоредбите на Директива 92/65/ЕИО на Съвета; 

 

като има предвид, че някои инфекциозни болести по еднокопитните животни от рода 

„Еквиде” се предават посредством сперма; като има предвид поради това, че за да се 

установи наличието на такова заболяване трябва да се проведат специфични 

медицински тестове съгласно програмите за изследване на животните, които отразяват 

движението на жребците-донори преди и по време на събиране на сперма,  

 

като има предвид, че предвидените в настоящото решение мерки са в съответствие със 

становището на Постоянния ветеринарен комитет, 

 

 

РЕШИ: 

 

                                           
1
 ОВ L 268, 14.9.1992 г., стр. 54. 

2
 ОВ L 117, 24.5.1995 г., стр. 23. 

3
 ОВ L 28, 2.2.1994 г., стр. 47. 
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Член 1 

 

Държавите-членки разрешават вноса на прясна, охладена или замразена сперма от коне, 

отговаряща на изискванията, определени в образеца на ветеринарно-санитарен 

сертификат в приложението и при условие, че вносът се придружава от такъв 

сертификат, надлежно попълнен.  

 

Член 2 

 

Настоящото решение се прилага от 1октомври 1996 година. 

 

Член 3 

 

Адресати на настоящото решение са всички държави-членки. 

 

Съставено в Брюксел на 4 септември 1996 година. 

 

За Комисията 

Franz FISCHLER 

Член на Комисията 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

ВЕТЕРИНАРНО-САНИТАРЕН СЕРТИФИКАТ 

 

за целите на вноса на сперма на еднокопитни животни от рода „Еквиде” 

 

1. Изпращач (название / име и пълен адрес) ВЕТЕРИНАРНО-САНИТАРЕН 

СЕРТИФИКАТ 

 №     ОРИГИНАЛ 

 2. Трета страна на произход 

 

3. Получател (наименование / име и пълен 

адрес) 

4. Компетентен орган 

 

Забележки 

 

a) За всяка пратка сперма трябва да бъде 

издаден отделен сертификат 

 

 

5. Компетентен местен орган: 

 

6. Място на товарене 

 

 7. Название и адрес на центъра за събиране 

на сперма 

 8. Транспортно средство 

 

9. Място и държава-членка на 

местоназначение 

 

 
10. Регистрационен номер на центъра за 

получаване на сперма 

 11. Номер и кодово обозначение на 

контейнерите със сперма 

 

 

12. Идентификация на пратката: сперма от коне прясна / охладена / замразена 
1 

 

12.1. Брой контейнери 12.3. Вид 12.5. Идентификация на 

донорите 

 

 
12.2. Дата(и) на получаване 12.4. Порода 

1 Ненужното се зачерква. 
 

13. Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар от .................... (име на страната-

износителка), заявявам, че съм запознат с Директива 92/65/ЕИО на Съвета, със 

съответните изменения, и удостоверявам, че: 

 

13.1. Центърът за събиране на сперма, в който описаната по-горе сперма е събрана, 

обработена и съхранена с цел износ за Европейския съюз, е: 
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13.1.1. е одобрен и е под надзора на компетентните органи съгласно условията, 

предвидени в глава І от приложение Г към Директива 92/65/ЕИО; 

 

13.1.2. се намира на територията или в случай на регионализация по член 13 от 

Директива 90/426/ЕИО в част от територията
1
 на страната-износителка, която от деня на 

взимане на спермата до датата на изпращане на пратката, е била свободна от: 

 

- африканска болест по конете в съответствие с разпоредбите на ЕО; 

 

- венецуелски енцефаломиелит по конете в продължение на две години; 

 

- сап в продължение на шест месеца; 

 

- дурин в продължение на шест месеца;  

 

13.1.3. в продължение на 30 дни от датата на събиране на спермата до датата на 

изпращане на пратката не е бил обект на забрана поради здравословни причини, 

определяща едно от следните условия: 

 

13.1.3.1. в случай, че не всички животни от животновъдното стопанство, податливи на 

въпросната болест, са били заклани, забраната е продължила: 

 

- шест месеца от деня, в който страдащите от болестта еднокопитни животни от рода 

„Еквиде” са били заклани в случаите на енцефаломиелит по конете; 

 

- през периода, необходим за провеждането на два теста на Когинс с отрицателен 

резултат с интервал от три месеца за животните, останали след клането на болните 

индивиди, в случаите на инфекциозна анемия по конете; 

 

- шест месеца в случаите на везикуларен стоматит; 

 

- един месец от последния регистриран случай на бяс; 

 

- 15 дни от последния регистриран случай на антракс; 

 

13.1.3.2. в случай, че всички животни от животновъдното стопанство, податливи на 

въпросното заболяване, са били заклани и помещенията дезинфекцирани, забраната е 

продължила 30 дни или 15 дни в случай на антракс, считано от деня, в който след 

унищожаването на животните дезинфекцията на помещенията е приключила 

задоволително; 

 

13.1.4. обитаван в продължение на 30 дни преди събирането на спермата до датата на 

изпращане на пратката само от еднокопитни животни от рода „Еквиде”, които не са 

показали клинични признаци на вирусен артерит и заразен метрит по конете; 

 

13.2. преди постъпването им в центъра за събиране на сперма жребците-донори и 

другите еднокопитни животни от рода „Еквиде”, обитаващи центъра: 

 

13.2.1. са пребивавали постоянно в продължение на три месеца (или от постъпването им 

в случаите на пряк внос от държава-членка на Европейския съюз по време на 
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тримесечния период) на територията или в случай на регионализация на част от 

територията
1
 на страната-износителка, която по това време е била свободна от: 

 

- африканска болест по конете в съответствие с разпоредбите на Общността; 

 

- венецуелски енцефаломиелит в продължение на две години; 

 

- сап в продължение на шест месеца; 

 

- дурин в продължение на шест месеца; 

 

13.2.2. произхождат от територия на страната-износителка, която е била свободна от 

везикуларен стоматит в продължение на шест месеца, считано от датата на постъпване 

им в центъра; или 

 

са изследвани с тест за неутрализация на вируса на везикуларния стоматит с кръвна 

проба, взета на .................... 
2
, в рамките на 14 дни преди постъпването им в центъра, 

като са дали отрицателни резултати при разреждане на серума в съотношение 1:12 
1
; 

 

13.2.3. произхождат от животновъдни стопанства, които в деня на постъпване на 

животните в центъра са отговаряли на условията, предвидени в точка 13.1.3. по-горе; 

 

13.3. семенната течност, описана по-горе, е събрана от жребци-донори, които: 

 

13.3.1. в деня на събиране на семенната течност не са показали клинични признаци на 

инфекциозна или заразна болест; 

 

13.3.2. в продължение на не по-малко от 30 дни преди събирането на спермата не са 

използвани за естествен разплод; 

 

13.3.3. в продължение на не по-малко от 30 дни преди събирането на спермата са 

държани в животновъдни стопанства, в които нито един кон не е показал клинични 

признаци на вирусен артерит по конете; 

 

13.3.4. в продължение на не по-малко от 60 дни преди събирането на спермата са 

държани в животновъдни стопанства, в които нито един кон не е показал клинични 

признаци на заболяване от заразен метрит по конете; 

 

13.3.5. доколкото ми е известно и мога да констатирам, не са били в контакт с 

еднокопитни животни от рода „Еквиде”, страдащи от заразна или инфекциозна болест, в 

продължение на 15 дни непосредствено преди събирането на спермата; 

 

13.3.6. са преминали следните медицински тестове, проведени в акредитирана от 

съответните компетентни органи лаборатория съгласно програмата за изследване, 

посочена в 13.3.7.: 

 

13.3.6.1. имунодифузионен тест с агар гел (тест на Когингс) за инфекциозна анемия по 

конете, дал отрицателен резултат; 
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13.3.6.2. тест за неутрализация на вируса със серум за вирусен артерит по конете, дал 

отрицателен резултат при разреждане на серума в съотношение 1:4; или 

тест за изолиране на причинителя за вирусен артерит при конете, проведен върху 

аликвотна част от цялата сперма, с отрицателен резултат; 

 

13.3.6.3. тест за заразен метрит по конете, проведен на два пъти в интервал от седем 

дни, чрез изолиране на Taylorella equigenitalis от простатния секрет или проба със 

сперма и спермограма, взети поне от препуциума, уретера и орефициума, дал 

отрицателен резултат във всеки един от случаите; 

 

13.3.7. са били подложени на една от следните програми за изследване
3
: 

 

13.3.7.1. Жребците-донори са обитавали постоянно центъра за събиране на сперма в 

продължение на не по-малко от 30 дни преди събирането на спермата и по време на 

манипулацията, като междувременно нито едно еднокопитно животно от рода „Еквиде” 

на територията на центъра не е било в пряк контакт с друг индивид от същия вид с 

влошен здравен статус в сравнение с донорите.  

 

Медицинските тестове, предвидени в точка 13.3.6., са извършени с проби, взети на 

.................... 
2
 и .................... 

2
 най-малко 14 дни след началото на гореспоменатия период 

на престой в центъра и поне в началото на периода на разплод. 

 

13.3.7.2. Жребецът-донор не е бил постоянно пребиваващ в центъра или друго 

еднокопитно животно от рода „Еквиде” от центъра не е било в пряк контакт с индивиди 

от същия вид с влошен здравен статус в сравнение с донора. 

 

Изследванията, предвидени в точка 13.3.6., са проведени с проби, взети на.................... 
2
 

и .................... 
2
 в рамките на 14 дни преди първото събиране на сперма и поне в 

началото на периода на разплод. 

 

Изследването, посочено в точка 13.3.6.1., е извършено за последен път с кръвна проба, 

взета преди не повече от 120 дни преди взимането на семенна течност на .................... 
2
. 

 

Изследването, посочено в точка 13.3.6.2, е проведено за последен път не повече от 30 

дни преди датата на събиране на спермата на .................... 
2
 
1
; 

 

или 

 

инкубационният период на вирусния артерит за серопозитивния жребец е потвърден с 

тест за изолация на вируса, който е проведен преди не повече от една година от датата 

на взимане на спермата на.................... 
2
 
1
. 

 

13.3.7.3. Изследванията, предвидени в точка 13.3.6., са направени по време на 

задължителния 30-дневен период за съхранение на замразена сперма и не по-малко от 

14 дни след събирането на спермата с проби, взети на.................... 
2
 и .................... 

2
. 

 

13.4. Спермата, описана по-горе, е събрана, обработена, съхранена и транспортирана 

при условия, удовлетворяващи изискванията, определени в глави II и III на приложение 

Г към Директива 92/65/ЕИО на Съвета. 
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Съставен в……………….на……………. 

 

 

 

…………………………………………….. 

(Подпис на официалния ветеринарен 

лекар) 

 

 
…………………………………………….. 

(Име и длъжност с печатни букви) 

 

____________ 
1
 Ненужното се зачерква. 

2
 Изписва се датата. 

3
 Програмата, която не се отнася до конкретната пратка, се зачерква. 

4
 Подписът и печатът трябва да бъдат с цвят, различен от този на текста. 

Печат 
4
 


